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See the notice on TED website

226938-2026 - Mise en concurrence
Pologne – Équipements médicaux – ,,Doposażenie Szpitala w Ostródzie S.A. w sprzęt medyczny 
na potrzeby Poradni Kardiologii oraz Oddziału Chorób Wewnętrznych o Profilu Kardiologicznym''
OJ S 65/2026 02/04/2026
Avis de marché ou de concession – régime ordinaire - Avis de changement
Fournitures - Services

1. Acheteur

1.1.  Acheteur
Nom officiel: Szpital w Ostródzie S.A.
Adresse électronique: zamowienia@szpital-ostroda.pl
Forme juridique de l’acheteur: Organisme de droit public
Activité du pouvoir adjudicateur: Santé

2. Procédure

2.1.  Procédure
Titre: ,,Doposażenie Szpitala w Ostródzie S.A. w sprzęt medyczny na potrzeby Poradni 
Kardiologii oraz Oddziału Chorób Wewnętrznych o Profilu Kardiologicznym''
Description: 1.Przedmiot zamówienia obejmuje sprzedaż oraz dostawę sprzętu medycznego w 
ramach realizacji projektu: ,,Doposażenie Szpitala w Ostródzie S. A. w sprzęt medyczny na 
potrzeby Poradni Kardiologii oraz Oddziału Chorób Wewnętrznych o Profilu Kardiologicznym’’ 
w ramach następujących CZĘŚCI zamówienia: 1) CZĘŚĆ 1 - Echokardiograf – 1 szt. 2) 
CZEŚĆ 2 - Holter ciśnieniowy – 5 szt. 3) CZĘŚĆ 3 - Holter EKG nr 1 – 5 szt. 4) CZĘŚĆ 4 – 
Holter EKG nr 2 - 1szt. 5) CZĘŚĆ 5 - Respirator – 4 szt. 6) CZĘŚĆ 6 - Defibrylator z 
wyposażeniem - 1szt. 7) CZĘŚĆ 7 – Materac przeciwodleżynowy z pompą i pokrowcem – 12 
szt. 2. Szczegółowy opis przedmiotu zamówienia objętego CZĘŚCIĄ 1-7 zamówienia znajduje 
się w załączniku nr 3-9 do specyfikacji warunków zamówienia. 3. Postępowanie prowadzone 
jest z poszanowaniem zasad horyzontalnych, tym samym Wykonawcy składając ofertę 
potwierdzają oświadczeniem, że została ona przygotowana w poszanowaniu dla zasad 
horyzontalnych oraz w przypadku wyboru ich oferty realizacja zamówienia nastąpi z 
poszanowaniem m.in. tych zasad tj.: a) zasady równości szans i niedyskryminacji, w tym 
dostępności dla osób z ze szczególnymi potrzebami i niepełnosprawnościami z 
uwzględnieniem spełnienia wymagań określonych w „Standardach dostępności dla polityki 
spójności 2021-2027”; b) zasady równości kobiet i mężczyzn; c) zasady zrównoważonego 
rozwoju; d) zasady długotrwałego wpływu przedsięwzięcia na wydajność i odporność 
gospodarki polskiej; e) zasady „nie czyń poważnych szkód” środowisku (DNSH - Do No 
Significant Harm) oraz z przestrzeganiem Karty Praw Podstawowych Unii Europejskiej (KPP); 
4. Przedmiot zamówienia musi być realizowany zgodnie z zasadą ,,nie czyń poważnych 
szkód” środowisku („Do No Significant Harm” - DNSH), zgodnie z art. 17 rozporządzenia (UE) 
nr 2020/852 dnia 18 czerwca 2020 r., tj. w sposób niewywołujący istotnych negatywnych 
oddziaływań na środowisko w odniesieniu do następujących celów: 1) łagodzenie zmiany 
klimatu, 2) adaptacja do zmiany klimatu, 3) zrównoważone korzystanie z zasobów wodnych i 
morskich, 4) przejście na gospodarkę o obiegu zamkniętym, 5) zapobieganie i kontrola 
zanieczyszczeń, 6) ochrona i odbudowa bioróżnorodności i ekosystemów. Zasada ta oznacza, 
że na żadnym etapie realizacji zamówienia – od produkcji, przez dostawę, użytkowanie, aż po 
ewentualną utylizację – nie może dojść do poważnej szkody dla celów środowiskowych Unii 
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Europejskiej. 5.Wykonawca zobowiązany jest do realizacji zamówienia z zachowaniem zasad 
ochrony środowiska i zrównoważonego rozwoju, w związku z powyższym zapewni: • że 
transport, opakowania i sposób dostawy ograniczają emisję zanieczyszczeń i odpadów; • że 
dostarczony sprzęt spełnia wymagania środowiskowe (m.in. energooszczędność); • że 
powstałe odpady zostaną zagospodarowane zgodnie z przepisami o odpadach.
Identifiant de la procédure: 6d5f18ae-db9a-4953-bfa6-a255cb0227c7
Identifiant interne: SOSA.ZP.3321.3.2026
Type de procédure: Ouverte
La procédure est accélérée: non

2.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Fournitures
Nature complémentaire du marché: Services
Nomenclature principale (cpv): 33100000 Équipements médicaux
Nomenclature complémentaire (cpv): 38423000 Matériel de mesure de la pression, 33123200 
Appareils d'électrocardiographie, 33182100 Défibrillateur, 33157400 Respirateurs médicaux, 
33190000 Appareils et instruments médicaux divers

2.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: ul.Władysława Jagiełły 1 ul.Władysława Jagiełły 1 ul.Władysława Jagiełły 1
Ville: Ostróda
Code postal: 14-100
Subdivision pays (NUTS): Olsztyński (PL622)
Pays: Pologne
Informations complémentaires: Dostawa przedmiotu zamówienia winna zostać zrealizowana w 
terminie: do 6 tygodni od daty zawarcia umowy.

2.1.4.  Informations générales
Informations complémentaires: Rozdz. XVI.Opis sposobu przygotowania oferty. 1. Oferta musi 
zawierać: 1) wypełniony formularz oferty w zakresie odpowiadającym CZĘŚCIOM 
zamówienia, na które wykonawca składa ofertę – załącznik nr 1 do SWZ, 2)wypełniony 
szczegółowy opis przedmiotu zamówienia w zakresie odpowiadającym CZĘŚCIOM 
zamówienia, na które wykonawca składa ofertę – załączniki nr 3 – 9 do SWZ, 3)przedmiotowe 
środki dowodowe w postaci dokumentów potwierdzających dopuszczenie wyrobu 
medycznego do obrotu i stosowania na terenie Polski, tj. w przypadku preparatów 
sklasyfikowanych jako wyroby medyczne zgodnie z ustawą z dnia 7 kwietnia 2022 roku o 
wyrobach medycznych (Dz. U. z 2024 r. poz. 1620 z późn. zm.) i przepisami wykonawczymi 
do tej ustawy: a) dla wyrobów klasy I – deklaracja zgodności CE, b)dla wyrobów klas: I z 
funkcją pomiarową, I jałowej i IIa – deklaracja zgodności CE z numerem jednostki 
notyfikowanej biorącej udział w ocenie zgodności, c)dla wyrobów klas: IIb i III – deklaracja 
zgodności CE z numerem jednostki notyfikowanej biorącej udział w ocenie zgodności oraz 
wpis lub zgłoszenie do rejestru wyrobów medycznych i podmiotów odpowiedzialnych za ich 
wprowadzenie do obrotu i do używania lub inny równoważny dokument poświadczający 
dokonanie wpisu, zgłoszenia lub powiadomienia do Prezesa Urzędu Rejestracji Wyrobów 
Medycznych, Produktów Leczniczych i Produktów Biobójczych. 4)dokumenty (foldery, 
katalogi, karty techniczne z danymi) i/lub inne materiały producenta lub autoryzowanego 
dystrybutora/przedstawiciela/importera zawierające opisy lub specyfikacje oferowanego 
sprzętu medycznego, wchodzącego w skład poszczególnych CZĘŚCI zamówienia, na których 
będą zawarte wyczerpujące i kompletne informacje dotyczące oferowanych produktów na 
które wykonawca składa ofertę oraz będą potwierdzały spełnianie wymagań opisanych w 
szczegółowym opisie przedmiotu zamówienia (załącznikach nr 3-9) do SWZ. 5) oświadczenie 
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Wykonawcy o zgodności z zasadą DNSH – załącznik nr 12 do SWZ. 6) pełnomocnictwo lub 
inny dokument potwierdzający umocowanie do reprezentowania wykonawcy w postępowaniu 
– w przypadku podpisania oferty przez osobę niewymienioną w dokumencie rejestracyjnym 
(ewidencyjnym) wykonawcy, 7)pełnomocnictwo lub inny dokument potwierdzający 
umocowanie do reprezentowania wykonawców wspólnie ubiegających się o zamówienie w 
postępowaniu o udzielenie zamówienia albo reprezentowania w postępowaniu i zawarcia 
umowy w sprawie zamówienia publicznego – w przypadku wspólnego ubiegania się o 
zamówienie przez wykonawców. 2.W przypadku wykonawców wspólnie ubiegających się o 
udzielenie zamówienia: 1)wykonawcy zobowiązani są do ustanowienia pełnomocnika do 
reprezentowania ich w postępowaniu o udzielenie zamówienia albo reprezentowania w 
postępowaniu i zawarcia umowy w sprawie zamówienia publicznego, 2)wypełnione 
oświadczenie składane na formularzu jednolitego europejskiego dokumentu zamówienia 
(zgodnie z załącznikiem nr 2 do SWZ) składa każdy z wykonawców wspólnie ubiegających się 
o zamówienie. Wykaz podmiotowych środków dowodowych znajduje się w Rozdziale X SWZ. 
Rozdz. XXXXL.Informacje dotyczące przetwarzania danych osobowych 1.Zgodnie z 
rozporządzeniem Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2016/679 z dnia 27 kwietnia 2016 r. 
w sprawie ochrony osób fizycznych w związku z przetwarzaniem danych osobowych i w 
sprawie swobodnego przepływu takich danych oraz uchylenia dyrektywy 95/46/WE (ogólne 
rozporządzenie o ochronie danych) (Dz. Urz. UE L 119 z 04.05.2016, str. 1), zwanym dalej 
RODO, Administratorem Danych Osobowych przetwarzanych w celu przeprowadzenia 
postępowania o udzielenie zamówienia publicznego oraz późniejszej realizacji umowy/umów 
jest Szpital w Ostródzie Spółka Akcyjna 14-100 Ostróda, ul. Władysława Jagiełły 1 (dalej 
Zamawiający). 2.W sprawach dotyczących przetwarzania danych osobowych można 
kontaktować się z Inspektorem Ochrony Danych na adres email:  3.iod@szpital-ostroda.pl.
Zamawiający przetwarza podane dane osobowe w ramach składanej oferty w celu wyłonienia 
wykonawcy, z którym zostanie zawarta umowa na zlecenie wykonania zamówienia 
publicznego oraz w celu realizacji obowiązków wynikających z zawartej umowy i przepisów 
prawa. 4.Dane osobowe przetwarzane będą na podstawie art. 6 ust. 1 lit. c RODO w związku 
z przeprowadzeniem przedmiotowego postępowania o udzielenie zamówienia publicznego a 
następnie na podstawie art. 6 ust. 1 lit. b RODO w celu podpisania umowy z wyłonionym 
wykonawcą oraz jej rozliczenia. Dane mogą być również przetwarzane na podstawie art. 6 ust. 
1 lit. f RODO ze względu na uzasadnione interesy Administratora, w szczególności w celu 
ustalenia, obrony oraz dochodzenia roszczeń. 5.Obowiązek podania przez wykonawcę 
danych osobowych jest wymogiem wynikającym z przepisów Pzp związanym z udziałem 
wykonawcy w postępowaniu o udzielenie zamówienia publicznego. Niepodanie przez 
wykonawcę danych osobowych uniemożliwi Zamawiającemu wykonanie czynności 
związanych z badaniem i oceną oferty oraz ewentualne zawarcie umowy. 6. Postępowanie 
jest realizowane w ramach Krajowego Planu Odbudowy na podstawie umowy KPOD.07.02-IP.
10-0190/25/1056/2026/95 o objęcie wsparciem ze środków planu rozwojowego zawartej ze 
Skarbem Państwa reprezentowanym przez Ministra Zdrowia, wobec czego Zamawiający 
realizując obowiązek informacyjnym z ar. 14 RODO w imieniu Instytucji Koordynującej oraz w 
imieniu Instytucji Odpowiedzialnej za realizację inwestycji wobec osób których dane 
udostępnia wyżej wymienionym instytucjom,szczegółowo zawarł klauzule informacyjne w 
Rozdziale XXXXL.
Base juridique: 
Directive 2014/24/UE
Postępowanie prowadzone jest zgodnie z art. 129 ust. 1 pkt. 1) w zw. z art. 129 ust. 2 oraz art. 
132-139 ustawy Pzp.
Règlementation applicable en cas de marché transfrontalier: nie dotyczy
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2.1.5.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Le soumissionnaire doit présenter une offre pour l’ensemble des lots

2.1.6.  Motifs d’exclusion
Sources des motifs d'exclusion: Document de marché

5. Lot

5.1.  Lot: LOT-0001
Titre: CZĘŚĆ 1:Echokardiograf
Description: CZĘŚĆ 1: Echokardiograf – 1 szt. Szczegółowy opis przedmiotu zamówienia 
objętego CZĘŚCIĄ 1 zamówienia znajduje się w załączniku nr 3 do specyfikacji warunków 
zamówienia.
Identifiant interne: 1

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Fournitures
Nature complémentaire du marché: Services
Nomenclature principale (cpv): 33100000 Équipements médicaux
Nomenclature complémentaire (cpv): 33123200 Appareils d'électrocardiographie

5.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Władysława Jagiełły 1  
Ville: Ostróda
Code postal: 14-100
Subdivision pays (NUTS): Olsztyński (PL622)
Pays: Pologne
Informations complémentaires: Szpital w Ostródzie S.A. - ul. Władysława Jagiełły 1.

5.1.3.  Durée estimée
Autre durée: Inconnu

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Projet de passation de marché non financé par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): non
Le marché en question convient aussi aux petites et moyennes entreprises (PME): oui
Informations complémentaires: Przedmiot zamówienia realizowany jest w ramach Krajowego 
Planu Odbudowy i Zwiększenia Odporności Komponent D ,,Efektywność, dostępność i jakość 
systemu ochrony zdrowia’’, Inwestycja D1.1.1 „Rozwój i modernizacja infrastruktury centrów 
opieki wysokospecjalistycznej i innych podmiotów leczniczych w obszarze kardiologii 
ośrodków zakwalifikowanych do OK. I”- numer umowy KPOD.07.02-IP.10-0190/25/KPO/1056
/2026/95.

5.1.7.  Marché public stratégique
Méthode utilisée pour réduire l’incidence environnementale: L’adaptation au changement 
climatique, L’atténuation du changement climatique, L’utilisation durable et la protection des 
ressources aquatiques et marines, La transition vers une économie circulaire, La prévention et 
la réduction de la pollution, La protection et la restauration de la biodiversité et des 
écosystèmes
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Critères marchés publics écologiques: Pas de critères applicables aux marchés publics 
écologiques

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Document de marché

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Nom: Cena
Description: 1. Cena – 80%: 1) oferty w tym kryterium będą oceniane w odniesieniu do 
najniższej ceny przedstawionej przez wykonawców dla każdej z CZĘŚCI zamówienia, 2) 
oferta z najniższą ceną otrzyma maksymalną ilość punktów, 3) ocena punktowa tego kryterium 
dokonana zostanie zgodnie z formułą: najniższa cena brutto spośród badanych ofert wartość 
punktowa oferty = ___________________________________________________________ x 
10 x 80% cena brutto badanej oferty
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (pourcentage, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 80
Critère: 
Type: Qualité
Nom: Termin gwarancji
Description: 2. Termin gwarancji – 20%: a) oferty w tym kryterium oceniane będą w 
odniesieniu do najdłuższego terminu gwarancji przedstawionego przez wykonawców dla 
każdej z CZĘŚCI zamówienia zastrzegając, iż minimalny termin gwarancji wynosi 12 miesięcy, 
przy uwzględnieniu następujących zasad oceny punktowej: - 12 miesięcy gwarancji – 1 punkt, 
- 24 miesiące gwarancji – 2 punkty, - 36 miesięcy gwarancji – 3 punkty, b) informacje 
dotyczące terminu gwarancji wykonawca poda w formularzu oferty – załączniku nr 1 do SWZ, 
w przypadku niepodania informacji dotyczących terminu gwarancji w formularzu oferty, do 
oceny punktowej przyjęty zostanie minimalny termin gwarancji wynoszący 12 miesięcy, i taki 
termin zostanie wskazany w umowie, c) oferta z najdłuższym terminem gwarancji otrzyma 
maksymalną liczbę punktów, d) ocena punktowa tego kryterium dokonana zostanie zgodnie z 
formułą: liczba punktów przyznanych badanej ofercie dla CZĘŚCI wartość punktowa oferty = 
_________________________________________________________ x 10 x 20% 
maksymalna liczba punktów (max. 3 pkt.)
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (pourcentage, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 20

5.1.11.  Documents de marché
Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: polonais
Adresse des documents de marché: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-
148610-a2f5bdb6-6971-4f8d-975d-e747612b83ae

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-a2f5bdb6-
6971-4f8d-975d-e747612b83ae
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: polonais
Catalogue électronique: Requise

https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-a2f5bdb6-6971-4f8d-975d-e747612b83ae
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-a2f5bdb6-6971-4f8d-975d-e747612b83ae
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-a2f5bdb6-6971-4f8d-975d-e747612b83ae
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-a2f5bdb6-6971-4f8d-975d-e747612b83ae
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La signature ou le cachet électronique avancé(e) ou qualifié(e) [au sens du règlement (UE) № 
910/2014] est requis(e)
Variantes: Non autorisée
Les soumissionnaires peuvent présenter plusieurs offres: Autorisée
Date limite de réception des offres: 10/04/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe 
orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Durée de validité des offres: 90 Jours
Informations relatives à l’ouverture publique: 
Date d'ouverture: 10/04/2026 11:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure d'été 
de l'Europe centrale
Lieu: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-a2f5bdb6-6971-4f8d-975d-
e747612b83ae
Informations complémentaires: 1.Otwarcie ofert odbędzie się na platformie e-Zamówienia, 
gdzie po otwarciu etapu ofertowego rozpocznie się proces odszyfrowywania ofert. Dostępność 
ofert dla zamawiającego będzie możliwa dopiero po zakończeniu procesu ich 
odszyfrowywania. 2.Niezwłocznie po otwarciu ofert zamawiający udostępni na stronie 
internetowej prowadzonego postępowania informacje o: 1) nazwach albo imionach i 
nazwiskach oraz siedzibach lub miejscach prowadzonej działalności gospodarczej albo 
miejscach zamieszkania wykonawców, których oferty zostały otwarte, 2) cenach lub kosztach 
zawartych w ofertach. 3. Zamawiający najpóźniej przed otwarciem ofert udostępni na stronie 
internetowej prowadzonego postępowania informację o kwocie, jaką zamierza przeznaczyć na 
sfinansowanie zamówienia. 4. W przypadku wystąpienia awarii systemu teleinformatycznego, 
która spowoduje brak możliwości otwarcia ofert w terminie określonym przez zamawiającego, 
otwarcie ofert nastąpi niezwłocznie po usunięciu awarii. Zamawiający poinformuje o zmianie 
terminu otwarcia ofert na stronie internetowej prowadzonego postępowania.
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Conditions relatives à l’exécution du contrat: Wszelkie przyszłe zobowiązania wykonawcy 
związane z umową zawartą na wykonanie danej CZĘŚCI zamówienia, istotne dla stron 
postanowienia, w tym wysokość kar umownych z tytułu niewykonania lub nienależytego 
wykonania umowy oraz zakres możliwych zmian postanowień umowy w stosunku do treści 
oferty wykonawcy, określają projektowane postanowienia umowy stanowiące załącznik 11 do 
SWZ.
Un accord de confidentialité est requis: non
Facturation électronique: Autorisée
La commande en ligne sera utilisée: oui
Le paiement électronique sera utilisé: oui

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de médiation: Krajowa Izba Odwoławcza
Organisation chargée des procédures de recours: Krajowa Izba Odwoławcza
Description des délais d'introduction des procédures de recours: 1. Środki ochrony prawnej 
przysługują̨ wykonawcy, jeżeli ma lub miał interes w uzyskaniu zamówienia oraz poniósł lub 
może ponieść́ szkodę̨ w wyniku naruszenia przez zamawiającego przepisów Pzp. 2. 

https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-a2f5bdb6-6971-4f8d-975d-e747612b83ae
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-a2f5bdb6-6971-4f8d-975d-e747612b83ae
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Odwołanie przysługuje na: 1) niezgodną z przepisami ustawy czynność́ zamawiającego 
podjętą̨ w postępowaniu o udzielenie zamówienia, w tym na projektowane postanowienie 
umowy, 2) zaniechanie czynności w postępowaniu o udzielenie zamówienia, do której 
zamawiający był obowiązany na podstawie Pzp. 3. Odwołanie wnosi się̨ do Prezesa Krajowej 
Izby Odwoławczej w formie pisemnej albo w formie elektronicznej albo w postaci 
elektronicznej opatrzonej podpisem zaufanym. 4. Na orzeczenie Krajowej Izby Odwoławczej 
oraz postanowienie Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej, o którym mowa w art. 519 ust. 1 
Pzp, stronom oraz uczestnikom postępowania odwoławczego przysługuje skarga do sadu. 
Skargę̨ wnosi się̨ do Sądu Okręgowego w Warszawie za pośrednictwem Prezesa Krajowej 
Izby Odwoławczej. 5. Szczegółowe informacje dotyczące środków ochrony prawnej znajdują 
są w Dziale IX „Środki ochrony prawnej” Pzp.
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours: Krajowa Izba 
Odwoławcza

5.1.  Lot: LOT-0002
Titre: CZĘŚĆ 2:Holter ciśnieniowy
Description: CZĘŚĆ 2: Holter ciśnieniowy – 5 szt. Szczegółowy opis przedmiotu zamówienia 
objętego CZĘŚCIĄ 2 zamówienia znajduje się w załączniku nr 4 do specyfikacji warunków 
zamówienia.
Identifiant interne: 2

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Fournitures
Nature complémentaire du marché: Services
Nomenclature principale (cpv): 33100000 Équipements médicaux
Nomenclature complémentaire (cpv): 38423000 Matériel de mesure de la pression

5.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Władysława Jagiełły 1  
Ville: Ostróda
Code postal: 14-100
Subdivision pays (NUTS): Olsztyński (PL622)
Pays: Pologne
Informations complémentaires: Szpital w Ostródzie S.A. - ul. Władysława Jagiełły 1.

5.1.3.  Durée estimée
Autre durée: Inconnu

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Projet de passation de marché non financé par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): non
Le marché en question convient aussi aux petites et moyennes entreprises (PME): oui
Informations complémentaires: Przedmiot zamówienia realizowany jest w ramach Krajowego 
Planu Odbudowy i Zwiększenia Odporności Komponent D ,,Efektywność, dostępność i jakość 
systemu ochrony zdrowia’’, Inwestycja D1.1.1 „Rozwój i modernizacja infrastruktury centrów 
opieki wysokospecjalistycznej i innych podmiotów leczniczych w obszarze kardiologii 
ośrodków zakwalifikowanych do OK. I”- numer umowy KPOD.07.02-IP.10-0190/25/KPO/1056
/2026/95.

5.1.7.  Marché public stratégique
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Méthode utilisée pour réduire l’incidence environnementale: L’adaptation au changement 
climatique, L’atténuation du changement climatique, L’utilisation durable et la protection des 
ressources aquatiques et marines, La transition vers une économie circulaire, La prévention et 
la réduction de la pollution, La protection et la restauration de la biodiversité et des 
écosystèmes
Critères marchés publics écologiques: Pas de critères applicables aux marchés publics 
écologiques

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Document de marché

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Nom: Cena
Description: 1. Cena – 80%: 1) oferty w tym kryterium będą oceniane w odniesieniu do 
najniższej ceny przedstawionej przez wykonawców dla każdej z CZĘŚCI zamówienia, 2) 
oferta z najniższą ceną otrzyma maksymalną ilość punktów, 3) ocena punktowa tego kryterium 
dokonana zostanie zgodnie z formułą: najniższa cena brutto spośród badanych ofert wartość 
punktowa oferty = ___________________________________________________________ x 
10 x 80% cena brutto badanej oferty
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (pourcentage, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 80
Critère: 
Type: Qualité
Nom: Termin gwarancji
Description: 2. Termin gwarancji – 20%: a) oferty w tym kryterium oceniane będą w 
odniesieniu do najdłuższego terminu gwarancji przedstawionego przez wykonawców dla 
każdej z CZĘŚCI zamówienia zastrzegając, iż minimalny termin gwarancji wynosi 12 miesięcy, 
przy uwzględnieniu następujących zasad oceny punktowej: - 12 miesięcy gwarancji – 1 punkt, 
- 24 miesiące gwarancji – 2 punkty, - 36 miesięcy gwarancji – 3 punkty, b) informacje 
dotyczące terminu gwarancji wykonawca poda w formularzu oferty – załączniku nr 1 do SWZ, 
w przypadku niepodania informacji dotyczących terminu gwarancji w formularzu oferty, do 
oceny punktowej przyjęty zostanie minimalny termin gwarancji wynoszący 12 miesięcy, i taki 
termin zostanie wskazany w umowie, c) oferta z najdłuższym terminem gwarancji otrzyma 
maksymalną liczbę punktów, d) ocena punktowa tego kryterium dokonana zostanie zgodnie z 
formułą: liczba punktów przyznanych badanej ofercie dla CZĘŚCI wartość punktowa oferty = 
_________________________________________________________ x 10 x 20% 
maksymalna liczba punktów (max. 3 pkt.)
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (pourcentage, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 20

5.1.11.  Documents de marché
Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: polonais
Adresse des documents de marché: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-
148610-a2f5bdb6-6971-4f8d-975d-e747612b83ae

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise

https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-a2f5bdb6-6971-4f8d-975d-e747612b83ae
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-a2f5bdb6-6971-4f8d-975d-e747612b83ae
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Adresse de soumission: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-a2f5bdb6-
6971-4f8d-975d-e747612b83ae
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: polonais
Catalogue électronique: Requise
La signature ou le cachet électronique avancé(e) ou qualifié(e) [au sens du règlement (UE) № 
910/2014] est requis(e)
Variantes: Non autorisée
Les soumissionnaires peuvent présenter plusieurs offres: Autorisée
Date limite de réception des offres: 10/04/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe 
orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Durée de validité des offres: 90 Jours
Informations relatives à l’ouverture publique: 
Date d'ouverture: 10/04/2026 11:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure d'été 
de l'Europe centrale
Lieu: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-a2f5bdb6-6971-4f8d-975d-
e747612b83ae
Informations complémentaires: 1.Otwarcie ofert odbędzie się na platformie e-Zamówienia, 
gdzie po otwarciu etapu ofertowego rozpocznie się proces odszyfrowywania ofert. Dostępność 
ofert dla zamawiającego będzie możliwa dopiero po zakończeniu procesu ich 
odszyfrowywania. 2.Niezwłocznie po otwarciu ofert zamawiający udostępni na stronie 
internetowej prowadzonego postępowania informacje o: 1) nazwach albo imionach i 
nazwiskach oraz siedzibach lub miejscach prowadzonej działalności gospodarczej albo 
miejscach zamieszkania wykonawców, których oferty zostały otwarte, 2) cenach lub kosztach 
zawartych w ofertach. 3. Zamawiający najpóźniej przed otwarciem ofert udostępni na stronie 
internetowej prowadzonego postępowania informację o kwocie, jaką zamierza przeznaczyć na 
sfinansowanie zamówienia. 4. W przypadku wystąpienia awarii systemu teleinformatycznego, 
która spowoduje brak możliwości otwarcia ofert w terminie określonym przez zamawiającego, 
otwarcie ofert nastąpi niezwłocznie po usunięciu awarii. Zamawiający poinformuje o zmianie 
terminu otwarcia ofert na stronie internetowej prowadzonego postępowania.
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Conditions relatives à l’exécution du contrat: Wszelkie przyszłe zobowiązania wykonawcy 
związane z umową zawartą na wykonanie danej CZĘŚCI zamówienia, istotne dla stron 
postanowienia, w tym wysokość kar umownych z tytułu niewykonania lub nienależytego 
wykonania umowy oraz zakres możliwych zmian postanowień umowy w stosunku do treści 
oferty wykonawcy, określają projektowane postanowienia umowy stanowiące załącznik 11 do 
SWZ.
Un accord de confidentialité est requis: non
Facturation électronique: Autorisée
La commande en ligne sera utilisée: oui
Le paiement électronique sera utilisé: oui

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours

https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-a2f5bdb6-6971-4f8d-975d-e747612b83ae
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-a2f5bdb6-6971-4f8d-975d-e747612b83ae
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-a2f5bdb6-6971-4f8d-975d-e747612b83ae
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-a2f5bdb6-6971-4f8d-975d-e747612b83ae
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Organisation chargée des procédures de médiation: Krajowa Izba Odwoławcza
Organisation chargée des procédures de recours: Krajowa Izba Odwoławcza
Description des délais d'introduction des procédures de recours: 1. Środki ochrony prawnej 
przysługują̨ wykonawcy, jeżeli ma lub miał interes w uzyskaniu zamówienia oraz poniósł lub 
może ponieść́ szkodę̨ w wyniku naruszenia przez zamawiającego przepisów Pzp. 2. 
Odwołanie przysługuje na: 1) niezgodną z przepisami ustawy czynność́ zamawiającego 
podjętą̨ w postępowaniu o udzielenie zamówienia, w tym na projektowane postanowienie 
umowy, 2) zaniechanie czynności w postępowaniu o udzielenie zamówienia, do której 
zamawiający był obowiązany na podstawie Pzp. 3. Odwołanie wnosi się̨ do Prezesa Krajowej 
Izby Odwoławczej w formie pisemnej albo w formie elektronicznej albo w postaci 
elektronicznej opatrzonej podpisem zaufanym. 4. Na orzeczenie Krajowej Izby Odwoławczej 
oraz postanowienie Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej, o którym mowa w art. 519 ust. 1 
Pzp, stronom oraz uczestnikom postępowania odwoławczego przysługuje skarga do sadu. 
Skargę̨ wnosi się̨ do Sądu Okręgowego w Warszawie za pośrednictwem Prezesa Krajowej 
Izby Odwoławczej. 5. Szczegółowe informacje dotyczące środków ochrony prawnej znajdują 
są w Dziale IX „Środki ochrony prawnej” Pzp.
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours: Krajowa Izba 
Odwoławcza

5.1.  Lot: LOT-0003
Titre: CZĘŚĆ 3:Holter EKG nr 1
Description: CZĘŚĆ 3: Holter EKG nr 1 – 5 szt. Szczegółowy opis przedmiotu zamówienia 
objętego CZĘŚCIĄ 3 zamówienia znajduje się w załączniku nr 5 do specyfikacji warunków 
zamówienia.
Identifiant interne: 3

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Fournitures
Nature complémentaire du marché: Services
Nomenclature principale (cpv): 33100000 Équipements médicaux
Nomenclature complémentaire (cpv): 33123200 Appareils d'électrocardiographie

5.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Władysława Jagiełły 1  
Ville: Ostróda
Code postal: 14-100
Subdivision pays (NUTS): Olsztyński (PL622)
Pays: Pologne
Informations complémentaires: Szpital w Ostródzie S.A. - ul. Władysława Jagiełły 1.

5.1.3.  Durée estimée
Autre durée: Inconnu

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Projet de passation de marché non financé par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): non
Le marché en question convient aussi aux petites et moyennes entreprises (PME): oui
Informations complémentaires: Przedmiot zamówienia realizowany jest w ramach Krajowego 
Planu Odbudowy i Zwiększenia Odporności Komponent D ,,Efektywność, dostępność i jakość 
systemu ochrony zdrowia’’, Inwestycja D1.1.1 „Rozwój i modernizacja infrastruktury centrów 
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opieki wysokospecjalistycznej i innych podmiotów leczniczych w obszarze kardiologii 
ośrodków zakwalifikowanych do OK. I”- numer umowy KPOD.07.02-IP.10-0190/25/KPO/1056
/2026/95.

5.1.7.  Marché public stratégique
Méthode utilisée pour réduire l’incidence environnementale: L’adaptation au changement 
climatique, L’atténuation du changement climatique, L’utilisation durable et la protection des 
ressources aquatiques et marines, La transition vers une économie circulaire, La prévention et 
la réduction de la pollution, La protection et la restauration de la biodiversité et des 
écosystèmes
Critères marchés publics écologiques: Pas de critères applicables aux marchés publics 
écologiques

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Document de marché

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Nom: Cena
Description: 1. Cena – 80%: 1) oferty w tym kryterium będą oceniane w odniesieniu do 
najniższej ceny przedstawionej przez wykonawców dla każdej z CZĘŚCI zamówienia, 2) 
oferta z najniższą ceną otrzyma maksymalną ilość punktów, 3) ocena punktowa tego kryterium 
dokonana zostanie zgodnie z formułą: najniższa cena brutto spośród badanych ofert wartość 
punktowa oferty = ___________________________________________________________ x 
10 x 80% cena brutto badanej oferty
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (pourcentage, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 80
Critère: 
Type: Qualité
Nom: Termin gwarancji
Description: 2. Termin gwarancji – 20%: a) oferty w tym kryterium oceniane będą w 
odniesieniu do najdłuższego terminu gwarancji przedstawionego przez wykonawców dla 
każdej z CZĘŚCI zamówienia zastrzegając, iż minimalny termin gwarancji wynosi 12 miesięcy, 
przy uwzględnieniu następujących zasad oceny punktowej: - 12 miesięcy gwarancji – 1 punkt, 
- 24 miesiące gwarancji – 2 punkty, - 36 miesięcy gwarancji – 3 punkty, b) informacje 
dotyczące terminu gwarancji wykonawca poda w formularzu oferty – załączniku nr 1 do SWZ, 
w przypadku niepodania informacji dotyczących terminu gwarancji w formularzu oferty, do 
oceny punktowej przyjęty zostanie minimalny termin gwarancji wynoszący 12 miesięcy, i taki 
termin zostanie wskazany w umowie, c) oferta z najdłuższym terminem gwarancji otrzyma 
maksymalną liczbę punktów, d) ocena punktowa tego kryterium dokonana zostanie zgodnie z 
formułą: liczba punktów przyznanych badanej ofercie dla CZĘŚCI wartość punktowa oferty = 
_________________________________________________________ x 10 x 20% 
maksymalna liczba punktów (max. 3 pkt.)
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (pourcentage, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 20

5.1.11.  Documents de marché
Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: polonais
Adresse des documents de marché: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-
148610-a2f5bdb6-6971-4f8d-975d-e747612b83ae

https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-a2f5bdb6-6971-4f8d-975d-e747612b83ae
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-a2f5bdb6-6971-4f8d-975d-e747612b83ae
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5.1.12.
 
Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-a2f5bdb6-
6971-4f8d-975d-e747612b83ae
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: polonais
Catalogue électronique: Requise
La signature ou le cachet électronique avancé(e) ou qualifié(e) [au sens du règlement (UE) № 
910/2014] est requis(e)
Variantes: Non autorisée
Les soumissionnaires peuvent présenter plusieurs offres: Autorisée
Date limite de réception des offres: 10/04/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe 
orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Durée de validité des offres: 90 Jours
Informations relatives à l’ouverture publique: 
Date d'ouverture: 10/04/2026 11:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure d'été 
de l'Europe centrale
Lieu: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-a2f5bdb6-6971-4f8d-975d-
e747612b83ae
Informations complémentaires: 1.Otwarcie ofert odbędzie się na platformie e-Zamówienia, 
gdzie po otwarciu etapu ofertowego rozpocznie się proces odszyfrowywania ofert. Dostępność 
ofert dla zamawiającego będzie możliwa dopiero po zakończeniu procesu ich 
odszyfrowywania. 2.Niezwłocznie po otwarciu ofert zamawiający udostępni na stronie 
internetowej prowadzonego postępowania informacje o: 1) nazwach albo imionach i 
nazwiskach oraz siedzibach lub miejscach prowadzonej działalności gospodarczej albo 
miejscach zamieszkania wykonawców, których oferty zostały otwarte, 2) cenach lub kosztach 
zawartych w ofertach. 3. Zamawiający najpóźniej przed otwarciem ofert udostępni na stronie 
internetowej prowadzonego postępowania informację o kwocie, jaką zamierza przeznaczyć na 
sfinansowanie zamówienia. 4. W przypadku wystąpienia awarii systemu teleinformatycznego, 
która spowoduje brak możliwości otwarcia ofert w terminie określonym przez zamawiającego, 
otwarcie ofert nastąpi niezwłocznie po usunięciu awarii. Zamawiający poinformuje o zmianie 
terminu otwarcia ofert na stronie internetowej prowadzonego postępowania.
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Conditions relatives à l’exécution du contrat: Wszelkie przyszłe zobowiązania wykonawcy 
związane z umową zawartą na wykonanie danej CZĘŚCI zamówienia, istotne dla stron 
postanowienia, w tym wysokość kar umownych z tytułu niewykonania lub nienależytego 
wykonania umowy oraz zakres możliwych zmian postanowień umowy w stosunku do treści 
oferty wykonawcy, określają projektowane postanowienia umowy stanowiące załącznik 11 do 
SWZ.
Un accord de confidentialité est requis: non
Facturation électronique: Autorisée
La commande en ligne sera utilisée: oui
Le paiement électronique sera utilisé: oui

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre

https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-a2f5bdb6-6971-4f8d-975d-e747612b83ae
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-a2f5bdb6-6971-4f8d-975d-e747612b83ae
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-a2f5bdb6-6971-4f8d-975d-e747612b83ae
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-a2f5bdb6-6971-4f8d-975d-e747612b83ae
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Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de médiation: Krajowa Izba Odwoławcza
Organisation chargée des procédures de recours: Krajowa Izba Odwoławcza
Description des délais d'introduction des procédures de recours: 1. Środki ochrony prawnej 
przysługują̨ wykonawcy, jeżeli ma lub miał interes w uzyskaniu zamówienia oraz poniósł lub 
może ponieść́ szkodę̨ w wyniku naruszenia przez zamawiającego przepisów Pzp. 2. 
Odwołanie przysługuje na: 1) niezgodną z przepisami ustawy czynność́ zamawiającego 
podjętą̨ w postępowaniu o udzielenie zamówienia, w tym na projektowane postanowienie 
umowy, 2) zaniechanie czynności w postępowaniu o udzielenie zamówienia, do której 
zamawiający był obowiązany na podstawie Pzp. 3. Odwołanie wnosi się̨ do Prezesa Krajowej 
Izby Odwoławczej w formie pisemnej albo w formie elektronicznej albo w postaci 
elektronicznej opatrzonej podpisem zaufanym. 4. Na orzeczenie Krajowej Izby Odwoławczej 
oraz postanowienie Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej, o którym mowa w art. 519 ust. 1 
Pzp, stronom oraz uczestnikom postępowania odwoławczego przysługuje skarga do sadu. 
Skargę̨ wnosi się̨ do Sądu Okręgowego w Warszawie za pośrednictwem Prezesa Krajowej 
Izby Odwoławczej. 5. Szczegółowe informacje dotyczące środków ochrony prawnej znajdują 
są w Dziale IX „Środki ochrony prawnej” Pzp.
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours: Krajowa Izba 
Odwoławcza

5.1.  Lot: LOT-0004
Titre: CZĘŚĆ 4:Holter EKG nr 2
Description: CZĘŚĆ 4: Holter EKG nr 2 – 1 szt. Szczegółowy opis przedmiotu zamówienia 
objętego CZĘŚCIĄ 4 zamówienia znajduje się w załączniku nr 6 do specyfikacji warunków 
zamówienia.
Identifiant interne: 4

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Fournitures
Nature complémentaire du marché: Services
Nomenclature principale (cpv): 33100000 Équipements médicaux
Nomenclature complémentaire (cpv): 33123200 Appareils d'électrocardiographie

5.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Władysława Jagiełły 1  
Ville: Ostróda
Code postal: 14-100
Subdivision pays (NUTS): Olsztyński (PL622)
Pays: Pologne
Informations complémentaires: Szpital w Ostródzie S.A. - ul. Władysława Jagiełły 1.

5.1.3.  Durée estimée
Autre durée: Inconnu

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Projet de passation de marché non financé par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): non
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Le marché en question convient aussi aux petites et moyennes entreprises (PME): oui
Informations complémentaires: Przedmiot zamówienia realizowany jest w ramach Krajowego 
Planu Odbudowy i Zwiększenia Odporności Komponent D ,,Efektywność, dostępność i jakość 
systemu ochrony zdrowia’’, Inwestycja D1.1.1 „Rozwój i modernizacja infrastruktury centrów 
opieki wysokospecjalistycznej i innych podmiotów leczniczych w obszarze kardiologii 
ośrodków zakwalifikowanych do OK. I”- numer umowy KPOD.07.02-IP.10-0190/25/KPO/1056
/2026/95.

5.1.7.  Marché public stratégique
Méthode utilisée pour réduire l’incidence environnementale: L’adaptation au changement 
climatique, L’atténuation du changement climatique, L’utilisation durable et la protection des 
ressources aquatiques et marines, La transition vers une économie circulaire, La prévention et 
la réduction de la pollution, La protection et la restauration de la biodiversité et des 
écosystèmes
Critères marchés publics écologiques: Pas de critères applicables aux marchés publics 
écologiques

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Document de marché

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Nom: Cena
Description: 1. Cena – 80%: 1) oferty w tym kryterium będą oceniane w odniesieniu do 
najniższej ceny przedstawionej przez wykonawców dla każdej z CZĘŚCI zamówienia, 2) 
oferta z najniższą ceną otrzyma maksymalną ilość punktów, 3) ocena punktowa tego kryterium 
dokonana zostanie zgodnie z formułą: najniższa cena brutto spośród badanych ofert wartość 
punktowa oferty = ___________________________________________________________ x 
10 x 80% cena brutto badanej oferty
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (pourcentage, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 80
Critère: 
Type: Qualité
Nom: Termin gwarancji
Description: 2. Termin gwarancji – 20%: a) oferty w tym kryterium oceniane będą w 
odniesieniu do najdłuższego terminu gwarancji przedstawionego przez wykonawców dla 
każdej z CZĘŚCI zamówienia zastrzegając, iż minimalny termin gwarancji wynosi 12 miesięcy, 
przy uwzględnieniu następujących zasad oceny punktowej: - 12 miesięcy gwarancji – 1 punkt, 
- 24 miesiące gwarancji – 2 punkty, - 36 miesięcy gwarancji – 3 punkty, b) informacje 
dotyczące terminu gwarancji wykonawca poda w formularzu oferty – załączniku nr 1 do SWZ, 
w przypadku niepodania informacji dotyczących terminu gwarancji w formularzu oferty, do 
oceny punktowej przyjęty zostanie minimalny termin gwarancji wynoszący 12 miesięcy, i taki 
termin zostanie wskazany w umowie, c) oferta z najdłuższym terminem gwarancji otrzyma 
maksymalną liczbę punktów, d) ocena punktowa tego kryterium dokonana zostanie zgodnie z 
formułą: liczba punktów przyznanych badanej ofercie dla CZĘŚCI wartość punktowa oferty = 
_________________________________________________________ x 10 x 20% 
maksymalna liczba punktów (max. 3 pkt.)
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (pourcentage, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 20
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5.1.11.  Documents de marché
Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: polonais
Adresse des documents de marché: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-
148610-a2f5bdb6-6971-4f8d-975d-e747612b83ae

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-a2f5bdb6-
6971-4f8d-975d-e747612b83ae
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: polonais
Catalogue électronique: Requise
La signature ou le cachet électronique avancé(e) ou qualifié(e) [au sens du règlement (UE) № 
910/2014] est requis(e)
Variantes: Non autorisée
Les soumissionnaires peuvent présenter plusieurs offres: Autorisée
Date limite de réception des offres: 10/04/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe 
orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Durée de validité des offres: 90 Jours
Informations relatives à l’ouverture publique: 
Date d'ouverture: 10/04/2026 11:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure d'été 
de l'Europe centrale
Lieu: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-a2f5bdb6-6971-4f8d-975d-
e747612b83ae
Informations complémentaires: 1.Otwarcie ofert odbędzie się na platformie e-Zamówienia, 
gdzie po otwarciu etapu ofertowego rozpocznie się proces odszyfrowywania ofert. Dostępność 
ofert dla zamawiającego będzie możliwa dopiero po zakończeniu procesu ich 
odszyfrowywania. 2.Niezwłocznie po otwarciu ofert zamawiający udostępni na stronie 
internetowej prowadzonego postępowania informacje o: 1) nazwach albo imionach i 
nazwiskach oraz siedzibach lub miejscach prowadzonej działalności gospodarczej albo 
miejscach zamieszkania wykonawców, których oferty zostały otwarte, 2) cenach lub kosztach 
zawartych w ofertach. 3. Zamawiający najpóźniej przed otwarciem ofert udostępni na stronie 
internetowej prowadzonego postępowania informację o kwocie, jaką zamierza przeznaczyć na 
sfinansowanie zamówienia. 4. W przypadku wystąpienia awarii systemu teleinformatycznego, 
która spowoduje brak możliwości otwarcia ofert w terminie określonym przez zamawiającego, 
otwarcie ofert nastąpi niezwłocznie po usunięciu awarii. Zamawiający poinformuje o zmianie 
terminu otwarcia ofert na stronie internetowej prowadzonego postępowania.
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Conditions relatives à l’exécution du contrat: Wszelkie przyszłe zobowiązania wykonawcy 
związane z umową zawartą na wykonanie danej CZĘŚCI zamówienia, istotne dla stron 
postanowienia, w tym wysokość kar umownych z tytułu niewykonania lub nienależytego 
wykonania umowy oraz zakres możliwych zmian postanowień umowy w stosunku do treści 
oferty wykonawcy, określają projektowane postanowienia umowy stanowiące załącznik 11 do 
SWZ.
Un accord de confidentialité est requis: non
Facturation électronique: Autorisée
La commande en ligne sera utilisée: oui
Le paiement électronique sera utilisé: oui

https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-a2f5bdb6-6971-4f8d-975d-e747612b83ae
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-a2f5bdb6-6971-4f8d-975d-e747612b83ae
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-a2f5bdb6-6971-4f8d-975d-e747612b83ae
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-a2f5bdb6-6971-4f8d-975d-e747612b83ae
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-a2f5bdb6-6971-4f8d-975d-e747612b83ae
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-a2f5bdb6-6971-4f8d-975d-e747612b83ae
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5.1.15.
 
Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de médiation: Krajowa Izba Odwoławcza
Organisation chargée des procédures de recours: Krajowa Izba Odwoławcza
Description des délais d'introduction des procédures de recours: 1. Środki ochrony prawnej 
przysługują̨ wykonawcy, jeżeli ma lub miał interes w uzyskaniu zamówienia oraz poniósł lub 
może ponieść́ szkodę̨ w wyniku naruszenia przez zamawiającego przepisów Pzp. 2. 
Odwołanie przysługuje na: 1) niezgodną z przepisami ustawy czynność́ zamawiającego 
podjętą̨ w postępowaniu o udzielenie zamówienia, w tym na projektowane postanowienie 
umowy, 2) zaniechanie czynności w postępowaniu o udzielenie zamówienia, do której 
zamawiający był obowiązany na podstawie Pzp. 3. Odwołanie wnosi się̨ do Prezesa Krajowej 
Izby Odwoławczej w formie pisemnej albo w formie elektronicznej albo w postaci 
elektronicznej opatrzonej podpisem zaufanym. 4. Na orzeczenie Krajowej Izby Odwoławczej 
oraz postanowienie Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej, o którym mowa w art. 519 ust. 1 
Pzp, stronom oraz uczestnikom postępowania odwoławczego przysługuje skarga do sadu. 
Skargę̨ wnosi się̨ do Sądu Okręgowego w Warszawie za pośrednictwem Prezesa Krajowej 
Izby Odwoławczej. 5. Szczegółowe informacje dotyczące środków ochrony prawnej znajdują 
są w Dziale IX „Środki ochrony prawnej” Pzp.
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours: Krajowa Izba 
Odwoławcza

5.1.  Lot: LOT-0005
Titre: CZĘŚĆ 5:Respirator
Description: CZĘŚĆ 5:Respirator – 4 szt. Szczegółowy opis przedmiotu zamówienia objętego 
CZĘŚCIĄ 5 zamówienia znajduje się w załączniku nr 7 do specyfikacji warunków zamówienia.
Identifiant interne: 5

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Fournitures
Nature complémentaire du marché: Services
Nomenclature principale (cpv): 33100000 Équipements médicaux
Nomenclature complémentaire (cpv): 33123200 Appareils d'électrocardiographie

5.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Władysława Jagiełły 1  
Ville: Ostróda
Code postal: 14-100
Subdivision pays (NUTS): Olsztyński (PL622)
Pays: Pologne
Informations complémentaires: Szpital w Ostródzie S.A. - ul. Władysława Jagiełły 1.

5.1.3.  Durée estimée
Autre durée: Inconnu

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
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La participation n’est pas réservée.
Projet de passation de marché non financé par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): non
Le marché en question convient aussi aux petites et moyennes entreprises (PME): oui
Informations complémentaires: Przedmiot zamówienia realizowany jest w ramach Krajowego 
Planu Odbudowy i Zwiększenia Odporności Komponent D ,,Efektywność, dostępność i jakość 
systemu ochrony zdrowia’’, Inwestycja D1.1.1 „Rozwój i modernizacja infrastruktury centrów 
opieki wysokospecjalistycznej i innych podmiotów leczniczych w obszarze kardiologii 
ośrodków zakwalifikowanych do OK. I”- numer umowy KPOD.07.02-IP.10-0190/25/KPO/1056
/2026/95.

5.1.7.  Marché public stratégique
Méthode utilisée pour réduire l’incidence environnementale: L’adaptation au changement 
climatique, L’atténuation du changement climatique, L’utilisation durable et la protection des 
ressources aquatiques et marines, La transition vers une économie circulaire, La prévention et 
la réduction de la pollution, La protection et la restauration de la biodiversité et des 
écosystèmes
Critères marchés publics écologiques: Pas de critères applicables aux marchés publics 
écologiques

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Document de marché

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Nom: Cena
Description: 1. Cena – 80%: 1) oferty w tym kryterium będą oceniane w odniesieniu do 
najniższej ceny przedstawionej przez wykonawców dla każdej z CZĘŚCI zamówienia, 2) 
oferta z najniższą ceną otrzyma maksymalną ilość punktów, 3) ocena punktowa tego kryterium 
dokonana zostanie zgodnie z formułą: najniższa cena brutto spośród badanych ofert wartość 
punktowa oferty = ___________________________________________________________ x 
10 x 80% cena brutto badanej oferty
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (pourcentage, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 80
Critère: 
Type: Qualité
Nom: Termin gwarancji
Description: 2. Termin gwarancji – 20%: a) oferty w tym kryterium oceniane będą w 
odniesieniu do najdłuższego terminu gwarancji przedstawionego przez wykonawców dla 
każdej z CZĘŚCI zamówienia zastrzegając, iż minimalny termin gwarancji wynosi 12 miesięcy, 
przy uwzględnieniu następujących zasad oceny punktowej: - 12 miesięcy gwarancji – 1 punkt, 
- 24 miesiące gwarancji – 2 punkty, - 36 miesięcy gwarancji – 3 punkty, b) informacje 
dotyczące terminu gwarancji wykonawca poda w formularzu oferty – załączniku nr 1 do SWZ, 
w przypadku niepodania informacji dotyczących terminu gwarancji w formularzu oferty, do 
oceny punktowej przyjęty zostanie minimalny termin gwarancji wynoszący 12 miesięcy, i taki 
termin zostanie wskazany w umowie, c) oferta z najdłuższym terminem gwarancji otrzyma 
maksymalną liczbę punktów, d) ocena punktowa tego kryterium dokonana zostanie zgodnie z 
formułą: liczba punktów przyznanych badanej ofercie dla CZĘŚCI wartość punktowa oferty = 
_________________________________________________________ x 10 x 20% 
maksymalna liczba punktów (max. 3 pkt.)
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Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (pourcentage, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 20

5.1.11.  Documents de marché
Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: polonais
Adresse des documents de marché: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-
148610-a2f5bdb6-6971-4f8d-975d-e747612b83ae

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-a2f5bdb6-
6971-4f8d-975d-e747612b83ae
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: polonais
Catalogue électronique: Requise
La signature ou le cachet électronique avancé(e) ou qualifié(e) [au sens du règlement (UE) № 
910/2014] est requis(e)
Variantes: Non autorisée
Les soumissionnaires peuvent présenter plusieurs offres: Autorisée
Date limite de réception des offres: 10/04/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe 
orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Durée de validité des offres: 90 Jours
Informations relatives à l’ouverture publique: 
Date d'ouverture: 10/04/2026 11:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure d'été 
de l'Europe centrale
Lieu: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-a2f5bdb6-6971-4f8d-975d-
e747612b83ae
Informations complémentaires: 1.Otwarcie ofert odbędzie się na platformie e-Zamówienia, 
gdzie po otwarciu etapu ofertowego rozpocznie się proces odszyfrowywania ofert. Dostępność 
ofert dla zamawiającego będzie możliwa dopiero po zakończeniu procesu ich 
odszyfrowywania. 2.Niezwłocznie po otwarciu ofert zamawiający udostępni na stronie 
internetowej prowadzonego postępowania informacje o: 1) nazwach albo imionach i 
nazwiskach oraz siedzibach lub miejscach prowadzonej działalności gospodarczej albo 
miejscach zamieszkania wykonawców, których oferty zostały otwarte, 2) cenach lub kosztach 
zawartych w ofertach. 3. Zamawiający najpóźniej przed otwarciem ofert udostępni na stronie 
internetowej prowadzonego postępowania informację o kwocie, jaką zamierza przeznaczyć na 
sfinansowanie zamówienia. 4. W przypadku wystąpienia awarii systemu teleinformatycznego, 
która spowoduje brak możliwości otwarcia ofert w terminie określonym przez zamawiającego, 
otwarcie ofert nastąpi niezwłocznie po usunięciu awarii. Zamawiający poinformuje o zmianie 
terminu otwarcia ofert na stronie internetowej prowadzonego postępowania.
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Conditions relatives à l’exécution du contrat: Wszelkie przyszłe zobowiązania wykonawcy 
związane z umową zawartą na wykonanie danej CZĘŚCI zamówienia, istotne dla stron 
postanowienia, w tym wysokość kar umownych z tytułu niewykonania lub nienależytego 
wykonania umowy oraz zakres możliwych zmian postanowień umowy w stosunku do treści 
oferty wykonawcy, określają projektowane postanowienia umowy stanowiące załącznik 11 do 
SWZ.
Un accord de confidentialité est requis: non

https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-a2f5bdb6-6971-4f8d-975d-e747612b83ae
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-a2f5bdb6-6971-4f8d-975d-e747612b83ae
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-a2f5bdb6-6971-4f8d-975d-e747612b83ae
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-a2f5bdb6-6971-4f8d-975d-e747612b83ae
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-a2f5bdb6-6971-4f8d-975d-e747612b83ae
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-a2f5bdb6-6971-4f8d-975d-e747612b83ae
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Facturation électronique: Autorisée
La commande en ligne sera utilisée: oui
Le paiement électronique sera utilisé: oui

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de médiation: Krajowa Izba Odwoławcza
Organisation chargée des procédures de recours: Krajowa Izba Odwoławcza
Description des délais d'introduction des procédures de recours: 1. Środki ochrony prawnej 
przysługują̨ wykonawcy, jeżeli ma lub miał interes w uzyskaniu zamówienia oraz poniósł lub 
może ponieść́ szkodę̨ w wyniku naruszenia przez zamawiającego przepisów Pzp. 2. 
Odwołanie przysługuje na: 1) niezgodną z przepisami ustawy czynność́ zamawiającego 
podjętą̨ w postępowaniu o udzielenie zamówienia, w tym na projektowane postanowienie 
umowy, 2) zaniechanie czynności w postępowaniu o udzielenie zamówienia, do której 
zamawiający był obowiązany na podstawie Pzp. 3. Odwołanie wnosi się̨ do Prezesa Krajowej 
Izby Odwoławczej w formie pisemnej albo w formie elektronicznej albo w postaci 
elektronicznej opatrzonej podpisem zaufanym. 4. Na orzeczenie Krajowej Izby Odwoławczej 
oraz postanowienie Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej, o którym mowa w art. 519 ust. 1 
Pzp, stronom oraz uczestnikom postępowania odwoławczego przysługuje skarga do sadu. 
Skargę̨ wnosi się̨ do Sądu Okręgowego w Warszawie za pośrednictwem Prezesa Krajowej 
Izby Odwoławczej. 5. Szczegółowe informacje dotyczące środków ochrony prawnej znajdują 
są w Dziale IX „Środki ochrony prawnej” Pzp.
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours: Krajowa Izba 
Odwoławcza

5.1.  Lot: LOT-0006
Titre: CZĘŚĆ 6:Defibrylator z wyposażeniem
Description: CZĘŚĆ 6:Defibrylator z wyposażeniem–1 szt. Szczegółowy opis przedmiotu 
zamówienia objętego CZĘŚCIĄ 6 zamówienia znajduje się w załączniku nr 8 do specyfikacji 
warunków zamówienia.
Identifiant interne: 6

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Fournitures
Nature complémentaire du marché: Services
Nomenclature principale (cpv): 33100000 Équipements médicaux
Nomenclature complémentaire (cpv): 33123200 Appareils d'électrocardiographie

5.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Władysława Jagiełły 1  
Ville: Ostróda
Code postal: 14-100
Subdivision pays (NUTS): Olsztyński (PL622)
Pays: Pologne
Informations complémentaires: Szpital w Ostródzie S.A. - ul. Władysława Jagiełły 1.

5.1.3.  Durée estimée
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Autre durée: Inconnu

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Projet de passation de marché non financé par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): non
Le marché en question convient aussi aux petites et moyennes entreprises (PME): oui
Informations complémentaires: Przedmiot zamówienia realizowany jest w ramach Krajowego 
Planu Odbudowy i Zwiększenia Odporności Komponent D ,,Efektywność, dostępność i jakość 
systemu ochrony zdrowia’’, Inwestycja D1.1.1 „Rozwój i modernizacja infrastruktury centrów 
opieki wysokospecjalistycznej i innych podmiotów leczniczych w obszarze kardiologii 
ośrodków zakwalifikowanych do OK. I”- numer umowy KPOD.07.02-IP.10-0190/25/KPO/1056
/2026/95.

5.1.7.  Marché public stratégique
Méthode utilisée pour réduire l’incidence environnementale: L’adaptation au changement 
climatique, L’atténuation du changement climatique, L’utilisation durable et la protection des 
ressources aquatiques et marines, La transition vers une économie circulaire, La prévention et 
la réduction de la pollution, La protection et la restauration de la biodiversité et des 
écosystèmes
Critères marchés publics écologiques: Pas de critères applicables aux marchés publics 
écologiques

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Document de marché

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Nom: Cena
Description: 1. Cena – 80%: 1) oferty w tym kryterium będą oceniane w odniesieniu do 
najniższej ceny przedstawionej przez wykonawców dla każdej z CZĘŚCI zamówienia, 2) 
oferta z najniższą ceną otrzyma maksymalną ilość punktów, 3) ocena punktowa tego kryterium 
dokonana zostanie zgodnie z formułą: najniższa cena brutto spośród badanych ofert wartość 
punktowa oferty = ___________________________________________________________ x 
10 x 80% cena brutto badanej oferty
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (pourcentage, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 80
Critère: 
Type: Qualité
Nom: Termin gwarancji
Description: 2. Termin gwarancji – 20%: a) oferty w tym kryterium oceniane będą w 
odniesieniu do najdłuższego terminu gwarancji przedstawionego przez wykonawców dla 
każdej z CZĘŚCI zamówienia zastrzegając, iż minimalny termin gwarancji wynosi 12 miesięcy, 
przy uwzględnieniu następujących zasad oceny punktowej: - 12 miesięcy gwarancji – 1 punkt, 
- 24 miesiące gwarancji – 2 punkty, - 36 miesięcy gwarancji – 3 punkty, b) informacje 
dotyczące terminu gwarancji wykonawca poda w formularzu oferty – załączniku nr 1 do SWZ, 
w przypadku niepodania informacji dotyczących terminu gwarancji w formularzu oferty, do 
oceny punktowej przyjęty zostanie minimalny termin gwarancji wynoszący 12 miesięcy, i taki 
termin zostanie wskazany w umowie, c) oferta z najdłuższym terminem gwarancji otrzyma 
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maksymalną liczbę punktów, d) ocena punktowa tego kryterium dokonana zostanie zgodnie z 
formułą: liczba punktów przyznanych badanej ofercie dla CZĘŚCI wartość punktowa oferty = 
_________________________________________________________ x 10 x 20% 
maksymalna liczba punktów (max. 3 pkt.)
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (pourcentage, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 20

5.1.11.  Documents de marché
Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: polonais
Adresse des documents de marché: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-
148610-a2f5bdb6-6971-4f8d-975d-e747612b83ae

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-a2f5bdb6-
6971-4f8d-975d-e747612b83ae
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: polonais
Catalogue électronique: Requise
La signature ou le cachet électronique avancé(e) ou qualifié(e) [au sens du règlement (UE) № 
910/2014] est requis(e)
Variantes: Non autorisée
Les soumissionnaires peuvent présenter plusieurs offres: Autorisée
Date limite de réception des offres: 10/04/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe 
orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Durée de validité des offres: 90 Jours
Informations relatives à l’ouverture publique: 
Date d'ouverture: 10/04/2026 11:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure d'été 
de l'Europe centrale
Lieu: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-a2f5bdb6-6971-4f8d-975d-
e747612b83ae
Informations complémentaires: 1.Otwarcie ofert odbędzie się na platformie e-Zamówienia, 
gdzie po otwarciu etapu ofertowego rozpocznie się proces odszyfrowywania ofert. Dostępność 
ofert dla zamawiającego będzie możliwa dopiero po zakończeniu procesu ich 
odszyfrowywania. 2.Niezwłocznie po otwarciu ofert zamawiający udostępni na stronie 
internetowej prowadzonego postępowania informacje o: 1) nazwach albo imionach i 
nazwiskach oraz siedzibach lub miejscach prowadzonej działalności gospodarczej albo 
miejscach zamieszkania wykonawców, których oferty zostały otwarte, 2) cenach lub kosztach 
zawartych w ofertach. 3. Zamawiający najpóźniej przed otwarciem ofert udostępni na stronie 
internetowej prowadzonego postępowania informację o kwocie, jaką zamierza przeznaczyć na 
sfinansowanie zamówienia. 4. W przypadku wystąpienia awarii systemu teleinformatycznego, 
która spowoduje brak możliwości otwarcia ofert w terminie określonym przez zamawiającego, 
otwarcie ofert nastąpi niezwłocznie po usunięciu awarii. Zamawiający poinformuje o zmianie 
terminu otwarcia ofert na stronie internetowej prowadzonego postępowania.
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Conditions relatives à l’exécution du contrat: Wszelkie przyszłe zobowiązania wykonawcy 
związane z umową zawartą na wykonanie danej CZĘŚCI zamówienia, istotne dla stron 
postanowienia, w tym wysokość kar umownych z tytułu niewykonania lub nienależytego 

https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-a2f5bdb6-6971-4f8d-975d-e747612b83ae
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-a2f5bdb6-6971-4f8d-975d-e747612b83ae
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-a2f5bdb6-6971-4f8d-975d-e747612b83ae
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-a2f5bdb6-6971-4f8d-975d-e747612b83ae
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-a2f5bdb6-6971-4f8d-975d-e747612b83ae
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-a2f5bdb6-6971-4f8d-975d-e747612b83ae
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wykonania umowy oraz zakres możliwych zmian postanowień umowy w stosunku do treści 
oferty wykonawcy, określają projektowane postanowienia umowy stanowiące załącznik 11 do 
SWZ.
Un accord de confidentialité est requis: non
Facturation électronique: Autorisée
La commande en ligne sera utilisée: oui
Le paiement électronique sera utilisé: oui

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de médiation: Krajowa Izba Odwoławcza
Organisation chargée des procédures de recours: Krajowa Izba Odwoławcza
Description des délais d'introduction des procédures de recours: 1. Środki ochrony prawnej 
przysługują̨ wykonawcy, jeżeli ma lub miał interes w uzyskaniu zamówienia oraz poniósł lub 
może ponieść́ szkodę̨ w wyniku naruszenia przez zamawiającego przepisów Pzp. 2. 
Odwołanie przysługuje na: 1) niezgodną z przepisami ustawy czynność́ zamawiającego 
podjętą̨ w postępowaniu o udzielenie zamówienia, w tym na projektowane postanowienie 
umowy, 2) zaniechanie czynności w postępowaniu o udzielenie zamówienia, do której 
zamawiający był obowiązany na podstawie Pzp. 3. Odwołanie wnosi się̨ do Prezesa Krajowej 
Izby Odwoławczej w formie pisemnej albo w formie elektronicznej albo w postaci 
elektronicznej opatrzonej podpisem zaufanym. 4. Na orzeczenie Krajowej Izby Odwoławczej 
oraz postanowienie Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej, o którym mowa w art. 519 ust. 1 
Pzp, stronom oraz uczestnikom postępowania odwoławczego przysługuje skarga do sadu. 
Skargę̨ wnosi się̨ do Sądu Okręgowego w Warszawie za pośrednictwem Prezesa Krajowej 
Izby Odwoławczej. 5. Szczegółowe informacje dotyczące środków ochrony prawnej znajdują 
są w Dziale IX „Środki ochrony prawnej” Pzp.
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours: Krajowa Izba 
Odwoławcza

5.1.  Lot: LOT-0007
Titre: CZĘŚĆ 7:Materac przeciwodleżynowy z pompą i pokrowcem
Description: CZĘŚĆ 7:Materac przeciwodleżynowy z pompą i pokrowcem– 12 szt. 
Szczegółowy opis przedmiotu zamówienia objętego CZĘŚCIĄ 7 zamówienia znajduje się w 
załączniku nr 9 do specyfikacji warunków zamówienia.
Identifiant interne: 7

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Fournitures
Nature complémentaire du marché: Services
Nomenclature principale (cpv): 33100000 Équipements médicaux
Nomenclature complémentaire (cpv): 33123200 Appareils d'électrocardiographie

5.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Władysława Jagiełły 1  
Ville: Ostróda
Code postal: 14-100
Subdivision pays (NUTS): Olsztyński (PL622)
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Pays: Pologne
Informations complémentaires: Szpital w Ostródzie S.A. - ul. Władysława Jagiełły 1.

5.1.3.  Durée estimée
Autre durée: Inconnu

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Projet de passation de marché non financé par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): non
Le marché en question convient aussi aux petites et moyennes entreprises (PME): oui
Informations complémentaires: Przedmiot zamówienia realizowany jest w ramach Krajowego 
Planu Odbudowy i Zwiększenia Odporności Komponent D ,,Efektywność, dostępność i jakość 
systemu ochrony zdrowia’’, Inwestycja D1.1.1 „Rozwój i modernizacja infrastruktury centrów 
opieki wysokospecjalistycznej i innych podmiotów leczniczych w obszarze kardiologii 
ośrodków zakwalifikowanych do OK. I”- numer umowy KPOD.07.02-IP.10-0190/25/KPO/1056
/2026/95.

5.1.7.  Marché public stratégique
Méthode utilisée pour réduire l’incidence environnementale: L’adaptation au changement 
climatique, L’atténuation du changement climatique, L’utilisation durable et la protection des 
ressources aquatiques et marines, La transition vers une économie circulaire, La prévention et 
la réduction de la pollution, La protection et la restauration de la biodiversité et des 
écosystèmes
Critères marchés publics écologiques: Pas de critères applicables aux marchés publics 
écologiques

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Document de marché

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Nom: Cena
Description: 1. Cena – 80%: 1) oferty w tym kryterium będą oceniane w odniesieniu do 
najniższej ceny przedstawionej przez wykonawców dla każdej z CZĘŚCI zamówienia, 2) 
oferta z najniższą ceną otrzyma maksymalną ilość punktów, 3) ocena punktowa tego kryterium 
dokonana zostanie zgodnie z formułą: najniższa cena brutto spośród badanych ofert wartość 
punktowa oferty = ___________________________________________________________ x 
10 x 80% cena brutto badanej oferty
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (pourcentage, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 80
Critère: 
Type: Qualité
Nom: Termin gwarancji
Description: 2. Termin gwarancji – 20%: a) oferty w tym kryterium oceniane będą w 
odniesieniu do najdłuższego terminu gwarancji przedstawionego przez wykonawców dla 
każdej z CZĘŚCI zamówienia zastrzegając, iż minimalny termin gwarancji wynosi 12 miesięcy, 
przy uwzględnieniu następujących zasad oceny punktowej: - 12 miesięcy gwarancji – 1 punkt, 
- 24 miesiące gwarancji – 2 punkty, - 36 miesięcy gwarancji – 3 punkty, b) informacje 
dotyczące terminu gwarancji wykonawca poda w formularzu oferty – załączniku nr 1 do SWZ, 
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w przypadku niepodania informacji dotyczących terminu gwarancji w formularzu oferty, do 
oceny punktowej przyjęty zostanie minimalny termin gwarancji wynoszący 12 miesięcy, i taki 
termin zostanie wskazany w umowie, c) oferta z najdłuższym terminem gwarancji otrzyma 
maksymalną liczbę punktów, d) ocena punktowa tego kryterium dokonana zostanie zgodnie z 
formułą: liczba punktów przyznanych badanej ofercie dla CZĘŚCI wartość punktowa oferty = 
_________________________________________________________ x 10 x 20% 
maksymalna liczba punktów (max. 3 pkt.)
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (pourcentage, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 20

5.1.11.  Documents de marché
Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: polonais
Adresse des documents de marché: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-
148610-a2f5bdb6-6971-4f8d-975d-e747612b83ae

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-a2f5bdb6-
6971-4f8d-975d-e747612b83ae
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: polonais
Catalogue électronique: Requise
La signature ou le cachet électronique avancé(e) ou qualifié(e) [au sens du règlement (UE) № 
910/2014] est requis(e)
Variantes: Non autorisée
Les soumissionnaires peuvent présenter plusieurs offres: Autorisée
Date limite de réception des offres: 10/04/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe 
orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Durée de validité des offres: 90 Jours
Informations relatives à l’ouverture publique: 
Date d'ouverture: 10/04/2026 11:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure d'été 
de l'Europe centrale
Lieu: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-a2f5bdb6-6971-4f8d-975d-
e747612b83ae
Informations complémentaires: 1.Otwarcie ofert odbędzie się na platformie e-Zamówienia, 
gdzie po otwarciu etapu ofertowego rozpocznie się proces odszyfrowywania ofert. Dostępność 
ofert dla zamawiającego będzie możliwa dopiero po zakończeniu procesu ich 
odszyfrowywania. 2.Niezwłocznie po otwarciu ofert zamawiający udostępni na stronie 
internetowej prowadzonego postępowania informacje o: 1) nazwach albo imionach i 
nazwiskach oraz siedzibach lub miejscach prowadzonej działalności gospodarczej albo 
miejscach zamieszkania wykonawców, których oferty zostały otwarte, 2) cenach lub kosztach 
zawartych w ofertach. 3. Zamawiający najpóźniej przed otwarciem ofert udostępni na stronie 
internetowej prowadzonego postępowania informację o kwocie, jaką zamierza przeznaczyć na 
sfinansowanie zamówienia. 4. W przypadku wystąpienia awarii systemu teleinformatycznego, 
która spowoduje brak możliwości otwarcia ofert w terminie określonym przez zamawiającego, 
otwarcie ofert nastąpi niezwłocznie po usunięciu awarii. Zamawiający poinformuje o zmianie 
terminu otwarcia ofert na stronie internetowej prowadzonego postępowania.
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non

https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-a2f5bdb6-6971-4f8d-975d-e747612b83ae
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-a2f5bdb6-6971-4f8d-975d-e747612b83ae
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-a2f5bdb6-6971-4f8d-975d-e747612b83ae
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-a2f5bdb6-6971-4f8d-975d-e747612b83ae
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-a2f5bdb6-6971-4f8d-975d-e747612b83ae
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-a2f5bdb6-6971-4f8d-975d-e747612b83ae
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Conditions relatives à l’exécution du contrat: Wszelkie przyszłe zobowiązania wykonawcy 
związane z umową zawartą na wykonanie danej CZĘŚCI zamówienia, istotne dla stron 
postanowienia, w tym wysokość kar umownych z tytułu niewykonania lub nienależytego 
wykonania umowy oraz zakres możliwych zmian postanowień umowy w stosunku do treści 
oferty wykonawcy, określają projektowane postanowienia umowy stanowiące załącznik 11 do 
SWZ.
Un accord de confidentialité est requis: non
Facturation électronique: Autorisée
La commande en ligne sera utilisée: oui
Le paiement électronique sera utilisé: oui

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de médiation: Krajowa Izba Odwoławcza
Organisation chargée des procédures de recours: Krajowa Izba Odwoławcza
Description des délais d'introduction des procédures de recours: 1. Środki ochrony prawnej 
przysługują̨ wykonawcy, jeżeli ma lub miał interes w uzyskaniu zamówienia oraz poniósł lub 
może ponieść́ szkodę̨ w wyniku naruszenia przez zamawiającego przepisów Pzp. 2. 
Odwołanie przysługuje na: 1) niezgodną z przepisami ustawy czynność́ zamawiającego 
podjętą̨ w postępowaniu o udzielenie zamówienia, w tym na projektowane postanowienie 
umowy, 2) zaniechanie czynności w postępowaniu o udzielenie zamówienia, do której 
zamawiający był obowiązany na podstawie Pzp. 3. Odwołanie wnosi się̨ do Prezesa Krajowej 
Izby Odwoławczej w formie pisemnej albo w formie elektronicznej albo w postaci 
elektronicznej opatrzonej podpisem zaufanym. 4. Na orzeczenie Krajowej Izby Odwoławczej 
oraz postanowienie Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej, o którym mowa w art. 519 ust. 1 
Pzp, stronom oraz uczestnikom postępowania odwoławczego przysługuje skarga do sadu. 
Skargę̨ wnosi się̨ do Sądu Okręgowego w Warszawie za pośrednictwem Prezesa Krajowej 
Izby Odwoławczej. 5. Szczegółowe informacje dotyczące środków ochrony prawnej znajdują 
są w Dziale IX „Środki ochrony prawnej” Pzp.
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours: Krajowa Izba 
Odwoławcza

8. Organisations

8.1.  ORG-0002
Nom officiel: Krajowa Izba Odwoławcza
Numéro d’enregistrement: 5262239325
Adresse postale: ul. Postępu 17a
Ville: Warszawa
Code postal: 02-676
Subdivision pays (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Pays: Pologne
Point de contact: Krajowa Izba Odwoławcza
Adresse électronique: odwolania@uzp.gov.pl
Téléphone: +48 224587801

mailto:odwolania@uzp.gov.pl
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Télécopieur: +48 224587800
Rôles de cette organisation: 
Organisation chargée des procédures de recours
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours
Organisation chargée des procédures de médiation

8.1.  ORG-0004
Nom officiel: Szpital w Ostródzie S.A.
Numéro d’enregistrement: 7411887468
Département: Komórka Zamówień
Adresse postale: Ul. Władysława Jagiełły 1
Ville: Ostróda
Code postal: 14-100
Subdivision pays (NUTS): Olsztyński (PL622)
Pays: Pologne
Point de contact: Komórka Zamówień
Adresse électronique: zamowienia@szpital-ostroda.pl
Téléphone: +48 896460671
Adresse internet: www.szpital-ostroda.pl
Adresse URL pour l'échange d'informations: https://ezamowienia.gov.pl
Profil de l’acheteur: https://ezamowienia.gov.pl
Rôles de cette organisation: 
Acheteur

8.1.  ORG-0000
Nom officiel: Publications Office of the European Union
Numéro d’enregistrement: PUBL
Ville: Luxembourg
Code postal: 2417
Subdivision pays (NUTS): Luxembourg (LU000)
Pays: Luxembourg
Adresse électronique: ted@publications.europa.eu
Téléphone: +352 29291
Adresse internet: https://op.europa.eu
Rôles de cette organisation: 
TED eSender

10. Changement

Version de l’avis antérieur à modifier
: 
202378-2026
Principale raison du changement
: 
Correction par l’acheteur

Informations relatives à l’avis

Identifiant/version de l’avis: 748b7cc4-c8b6-49f8-ae91-159522589900  -  01
Type de formulaire: Mise en concurrence
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